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Lesson212The AV 1611:Examining The Marginal Notg9ypes Of Notes)

Introduction

1 InLesson 211ve discussed two different categoriesnbrs of the press the1611AV:
1) typographical errors and 2) hidden errors

9 Inthis Lesson we want tontinue our study of thel611 as a historical artifadbbigng at the
marginal notesound therein. In order to accomplish this tagk will consider the following
points:

0 Review Past Discussion of tivarginal Notes
0 Types of Marginal Notes

o Examining the_iteratura Bautistarticle

Review Past Discussion of the Marginal Notes

1 InLesson 203ve discussed what Myles Smith said in the Preface regarding the marginal notes
found i n t HReasohs/MovingUs To Bet RiverBity of Senses In the Margin, Where
There | s Great RBubsebtiandfdurteéntdgalt Ftb this sibgect matteretail.

Rather than repeat all that information in this Lesson we will summarize some of the main points:

o0 King James strongly objected to the Geneva Bible on account of its marginal Imotes.
William Barl owdéds account of the $ummaumt on Cou
Substane, King James is reported to have stated the following:

A fWhereupon his Highness wished, that some especial pains should be taken in
that behalf for one uniform translatiopr¢fessing that he could never, yet, see
a Bible well translated in English, butthe worst of all his Majesty thought
the Geneva to bg. . . withal, he gave this caveatgon a word cast out by my
Lord of London that no marginal notes should be added, having found in
them which are annexed to the Geneva translation (which he saw in a Bible
given him by an English Lady) some notes very partial, untrue, seditious,
and favouring too much of dangerous, and traitorous conceijs . 0
(Barlow, 47)

o Bancroft set forth the following ARul eso to
A 68 No marginal notes at all to be affixed, but only for the explanation of the
Hebrew or Greek words, which cannot without some circumlocution so briefly
and fitly be expressed in the text.
A 78 Such quotations of places to be marginally set down as shall serve for the fit

reference of one scripture to another.
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o0 According to Bancroftds Rules there were tw
notes in the AV. First was to explain Hebrew and/or Greek words that could not
Abriefl ype® expifeistsled in the text. o Second w;:
crossr ef erences to Aserve for the fit referen

o While Smithoéds Preface set sorsihdudddmargnalr at i onal
notes in the AV of 1611, it doemt comment further upon the nature of the notes or their
number. According to the Preface the reasons for marginal notes are as follows:

A Difficult Words & Sentencesfi. . . it hath pleased God
here and there to scatter words and sentences of that difficulty and doubtfulness,
not in doctrinal points that concern salvation, (for in such it hath been vouched
that the Scriptures are plain) butiratters of less moment, that fearfulness
would better beseem us than confidence, and if we will resolve upon modesty

with S.Augustine . . fAit is better to make doub
than to strive about those things that

A Singular Word Occurrences & Rare Animals.Bté Ther e be many wor ¢
Scriptures, which be never found there but once, (having neither brother or
neighbor, as thelebrewsspeak) so that we cannot be holpen by conference of
places. Again, there be many rare names of certain birds, beasts and precious
stones, etc. o

T According to F.H. A. SherAuthoezededitis of theBEBglish Bibleb | i c at i
there are 8,422 total marginal notes in the AV of 1611. This total breaks down as follows:

o Old Testament 6,637
o Apocrypha® 1,018
0 New Testamer® 767 (Scrivener, 56)
I TimothyBergaut hor o fFivé Tyges dd Margina Nates Iit The King James Bipan
theKing James Bible Historlglog offers some slightly different numbers via a computer

calcul ation of the number of margi nal not es.
Apocrypha.

o Old Testamerd 6,565
o New Testameid 777

o Totald 7,342 (Berg)
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1 There is a webpage on thieratura Bautistaw e b s i t én ehaustiveslidtingiof the
marginal notes of the 1611 edition of the King James Biblé¢ hat cat al ogues ever:
from the 1611 in canonical order.

1 The question of whether the thousands of marginal notes exclusively fit the framework laid out
by Myles Smith in the Prefacgasbeyond the scope of Less@i3 Put another wayyere the
marginal notes limited to the following two categories that Smith enunciated in the Preface:

1) Difficult Words & Sentences, and 2) Singular Word Occurrences & Rare AnimajoEttkd
they extend beyond these two general cateddrigss will be the focus of the current Lesson.

T Smithdés purpose in the Preface was not to expo
note. Rather, hisfocuswasaod dr ess t he gener al practice and g
of marginal notes in the face of those who opposed the practice.

Types of Marginal Notes

1 In A Textual History of the King James Bible Pr of essor Davthreekihdsoft on i de

annotaton 6 observable in the margins of the 1611 A
o MThere are | iteral trans]| &nglislrensleringewith gnat ed
double vertical lines, and cross references withsdarisko (Norton, 49)

9 According to Dr. Norton, the marginal notes are marked as follows:
o A= literal translations
0 || = alternative English renderings
0 *=cross references
1 Inthe anthology published likie Society of Biblical Literature titledhe King James Version At

400: Assessing Its Genius as Bible Translation and Its Literary Influbece is an essay titled
iThe Role Of the Metatexts In the King James V

Theological Vieweby Jacobus A. Naude. Subsection 6 of
Anti margi nal Note Policy of the King James Ver

following:
o "Anot her way in which t he t restrictthé rmtuireafs medi a
t he marginal not es. As explained in AThe t

to mainly three kinds. An asterisk in the texts (5,200 cases) alerts the reader-to cross
references in the margin where related passages are @utigatlagger in the text (about
4,000 passages) indicates a note providing the Hebrew form of a word, the Hebrew
meaning of a word or phrase, or the literal form of a Hebrew idiom underlying the
translation. There are also more than 2,500 Old Testamesages where parallel

vertical bars point to some conentin the margin, which may explain a Hebrew unit of
weight or measure, flag an ambiguity in the original text, present an alternative rendering
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for the original text, or propose an alternative reading for the original text. In the New
Testament the dagger and parallel vertical bars are used rather interchangeably to indicate
examples of ambiguity, literal translation of Hebrew idioms, or wherevtnding of the

original text is in doubt.

Thetranslator6 posi ti on concerning notes was a r ea
interpretative, polemical, antimonarchical, and devotional notes that cluttered the margins

of the Puritansd Geneva Bible. But more i mpg
the méatextual material in the notes played a role in mediation between the viewpoints of

the Anglicans and the Puritans. To illustrate the role of the preseabsence of notes

in restricting or opening up the interpretation of the biblical, tertwill examine

representative examples of the interplay between translated text and metatextual note

with respect to central issues in the debate between Anglicans and Butitarksng and

the monarchy, Calvinistic theology, and church polity invoheng peci al Iy bi shop
(Naude, 1691.70)

1 Naude goes on to explore numerous examples on pages 170 to 179 that while interesting are
beyond the scope of this class.

9 Timothy Berg curator of the blodging James Bible Historyhas an entry on the marginal notes
i n the AKive Typestol Madinal Notes in the King James RBibée Whil e noting
different types of markings/symbols identified abderg sees five different types of marginal
notes as the titlef his article suggests.

o fThe kind of notes printed in the margin could be categorized several different ways.
There are three different symbols (A, [ 1, *
basic functions. Thus, one could speak of three categories of notes (clggsyfgymbol
or form, as Norton does), or five categories of notes (classifying by basic function). The
1611 in fact includes numerous inconsistencies and errors in its presentation of these
symbols. For example, in Gen.17:4, one can see an * meantdatadi marginal note
not included, and while the text has || that indicate a note with an alternate translation or
reading, the margin has a A that would indi
employ the symbols in a rather inconsistent veang so categorizing by function seems
the besttrack. ( Ber g)

T According to Berg these Afive categories of n
basic functions:

0 More Literal TranslatiordsAiT hese are prefixed byfiddke. daédagge
fical .o or AGr. 0 noting a more |literal trans
deemed suitable for the text. Scrivener counts 4,111 of these in the Old Testament, (77 of
which relate to the Aramaic portions), and 112 in thedNT.( Ber g )

o0 Alternate Translatiorés fiThese are in a sense one part of a larger category of notes
dealing with fAalternate readings. o0 These ar
t hen, AOr, 0 noting that there Iis anot her e
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translated other than that expressed in the text. Scrivener counts 2,156 of these in the OT,
and582intheND. ( Ber g)

0 Textual Variants/Alternative Textual Readidg&These are also in a sense a smaller
subcategory of falternate readingso | i ke th
|l i kewi se typically prefixed by double vert:i
textual variant in the passage, and anadlgyorobable textual form that may better
represent the wording of the original autograj@eution needs to be exercised when it
comes to this categoigientified by Berg First, the number of marginal notes that fit this
category is very small. Sewd, the King James translators noting variant readings in TR
editions is not the same thing as engaging in modern Textual Criticism({.Be r g )

0 Miscellaneous Informatiah fiThere are three basic kinds of information given in this
type of note. In the OT, 63 notes give the meaning of Proper names; 240 provide
harmonizing information with parallel text or explanations. In the NT, 35 marginal
notes provide miscellaneous information relating to explanations or brief exposition.
These can be introduced in almost any of the ways described for the types of notes listed
aboved0 ( Ber g)

o0 Cross ReferencésiiThese are prefixed with an asterisk (*) and then an abbreviated
Scripture reference judged to be relevant to the present context.Be r g )

9 Judging from personal correspondence, Berg has changed his mind since originally penning his
blog article in March 2020. Rather than categorizing the marginal notes by function into five
different categorieshe seems to be arguing for seeing three different categories and then
subdividing how these categories were employed

9 Judging fomthe work of Naude and Berg cited abpweseems clear thathile there are three
types of markings identifying the presence of a marginaknidtey do not correlate perfectly
with the function of each individual note. Put a different way, a given mavkasgused for a
variety of different purposes.

T Transl ator Samuel Wardébés testimony before the
discussion. Ward stated the following regarding the purpose and function of marginal notes in
the AV.

o fSecondly, no notes were to be plagethe marginput only parallel passagés be
noted.

Thirdly, where a Hebrew or Greek word admits tweanings of a suitable kind, the one
was to be expressénlthe text, the other in the margin. The same tddre where a
different reading was found in good copj8ge the bracketed statement above in the
guote from Ti nTexull Yarids/Altgrnativie denttial Readings ]

Fourthly, the more difficult Hebraisms and Graecismese consigned to the margin.
(Pollard, 339)
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1 Samuel Wardds testimony seems consistent with
notes.

o A= literal translations

A fFourthly, the more difficult Hebraisms and Graecismese consigned to the
margino

0 || = alternative English renderings
A fAThirdly, where a Hebrew or Greek word admits tweanings of a suitable
kind, the one was to be expreséethe text, the other in the margin. The same to
bedone where a different reading was found in good capies.

0 *=cross references

A fiSecondly, no notes were to be plagethe marginput only parallel passagées
be noteb

Examining the Literatura BautistaArticle

1 In 2010, Calvin George authored an articlelfiteratura Bautistat i t Aneé=xhautive Listing
of the Marginal Notes of the 1611 Edition of the King James Bilds the title suggests, the
bul k of Gesamexhaudstive listiog oktheimarginal notes found in 1éirus the
Apocrypha. Before presenting his Ji&eorge includes some interesting front material that is
helpful at this point in our studyA note of caution is in order regarding this website as | have
found some entry errors on the site.

T I'n t he s éMaysinavhichthé margmal nofés are valuableGeor ge provi des t
following bulleted list:

0 fSometimes the notes shed light on an obscure passage
0 The meaning of the names of Bible characters revealed in the notes are often of interest.

o0 Also, the meaning of some biblical terms are defined (such as Bethel, meaning house of
God)

o It reveals that Bible translation work is not as simple and straightforward as some people
imagine.

o ltillustrates the absurdity of never deviating from translating in a literal fashion. The
notes for a verse that illustrates this viyv
veni sond in |Iiteral Hebrew wouldingtothe e been
marginal note®.(George)
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1 Another list worthy of our attention idlti e Mliscéllaneougechnical details of interesto

o The famous phrase firock of ageso ise not f ol
margin at Isaiah 26:4.

0 The very last marginal note in the 1611 was a typo at Rev. 20:13. For the word hell in the
text, it had the marginal note AOr, hell . 0

0 There are no notes for the entire book of Philemon.
0 At leastnineentire verses were rewritten in marginal notes.

0 There are 6,565 marginal notes in the OT, and 777 in the NT, for a total of 7,342
marginal notes*

A *Apochrypha not included. Scrivenerodos t
OT, for a total of 7,404 marginal notes. We used a spreadsheet program to help
avoid human error in counting(George)

1 George describes his fimethodso as foll ows:

0 fWe did not include the crossferences from the margins, nor the chapter headings. The
notes of the Apocrypha were also not included. To make the notes mofgaarsiy, we
recreated them motar-less in modern spelling. When an archaic word in thesnoges
not recognized, the spelling was | eft fAas i

The text of 1611 used the symbols A and | |
phrase for which there is a marginal note. When a phrase was involved, in a few cases it

was difficult to determine the exact length the phrase should be. Whetsdwirfaced, |

used a HebreMgnglish or GreelEnglish interlinear in an attempt to determine the exact

phrase that the notes corresponded to. At times the determination of the length of the
phrase was unavoidably subj emadindisplayeihe A sy
more literal Hebrew meaning. A || symbol was used to express another way in which the
underlying Hebrew could be translated. The notes themselves in the Old Testament start
with the abreviation Hebr terndtivetrandtedidng. @va and 0
fewoccassi ons the notes are preceded by Ai . o0
was obvious that the A and || symbol shoul o
2 Kings 8:29, first marginal note, 2 Chronic : 6 , etc) A&c. 0 was rep
more modern fietc. O

After the reference, the relevant portion from the text of the 1611 is listed, followed by

the marginal note corresponding to that portion with a colon between them. When a colon
was used in the original notes, we used a comma instead to prevent coi§asietimes

the notes capitalized words in what seemed to us an inconsistent manner, but we have
attempted to retain the capitalization of the notes as in the original 1611 édition.

(George)
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T Under t h éleetling éhd wamingg ofithe KJV translators Geor ge st ates t he f

0 fiMany of the marginal notes reveal thousands of instances in which the KJV translators
were forced to interpret as part of their translation work. The KJV translators were not
always certain that they had made the colirgetpretation, and hence the marginal note.
In the preface of the 1611 they explained that we should not dogmatize on the basis of
their interpretation:

éit hath pleased God in his divine provi
and sentences of that difficulty and doubtfulness, not in doctrinal points that

concern salvation, (for in such it hath been vouched that the Scriptures are plain)
butinmattes of | ess moment ¢é in such a case,
admonish the Reader to seek further, and not to conclude or dogmatize upon this

or that peremptorily? ¢é Thaegudgmentsat are wi
liberty in differences of readings, then to be captivated to one, when it may be the

other.

Although we believe the KJV is trustworthy, we warn the reader that some in their zeal to
defend the KJV go too far, and are guilty of what the KJV translators warned about.

The notes indicate a desire on the part of the KJV translators to be very accurate and as

literal as possible, in part because they sometimes noted matters where the departure from

the original language was very slight. However, at other times some departay seem
surprising, such as when their notes reveal
object of the marginal notes are usually to expand the meaning of a single word or short
phrase. In some cases, lengthy phrases or in rarer casgirawerse is rewritten in the

margin. The marginal notes reveal some italics were inconsistent (though perhaps they

should be considered vindicated by the content of the marginal Boteg).Ge or g e )

1 Regarding the question why the original marginal notes are no longer printed in modern printings
of the King James Bible, George states,

0 fExtra material as in marginal notes costs more to print.
o0 Popularity of study Bibles that do not leave room for these marginal notes.

o Lack of demand, as the notes often deal with technicalities that do not concern the
overwhelming majority of Bible readeés. ( Geor ge)

1 Lastly, for the sake of brevity, George listed marginal notes that modern readers of the AV might
find humorous due to language change over the past 400 years.

0 fPsalm 80:4 wilt thou be angry: Heb. wilt thou smoke?
0 Isaiah 29:4 whisper: Heb. peep or chirp

0 Isaiah 34.14 shrichowle: Or, night monster
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o Jeremiah 13:18 principalities: or, head tirées ( Geor g e)

1 Inthe next Lesson we will look akamplef marginal notes to see what we can observe for
ourselve.
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Lesson 213 fie AV 1611: Examining The Marginal Noté2olitical & Partisan Notes)

Introduction

T I'n Lesson 212 we covered the following three p
0 ReviewiRBRaautssi on of the Marginal Not es
o Types of Marginal Not es

o ExaminLngerhe uAat Baluei st a

T Under the first poisnegwedipepyi etwvedmabgenaht none

in prior Lessons. In doing so we revisited th
Court Conference regamBidibhigrndamespsodoogi gnobdbj ea
Geneva Bible on account of iits marginal not es.
Court Conf er encSunmsa nsde t,S ufbasmt@ghn timetsheé s report ed
foll owi ng:

o iWhereupon his Highness wished, that some ¢
for one wuni fparom etsrsa mgl athiadn h(fe coul d never,
transl ated in Engli sh, but the wor)st. of .all
withal, he gpwve Bhwe®srdaveaesast @©ut by my Lord
mar gi nal notes should be added, having foun
Geneva translation (which he saw in a Bible
notes veéeryumanmrtuiea seditious, and favouring

traitorous. conceits
(Barl ow, 47)

T I't was on account of these comments by King Ja
l'imit the use and function of marginal notes b
empl oymemdew i Bii blhe.

0 66 No margi nal anbfesedt AUl bal pefor the exp
Greek words, which cannot without some cCcirc
expressed in the text.

0O 7dSuch quotations of places to be marginall
of one scripture to another.

T I'n additiomet aboewe pwomgistered the different t
forth iwmsitthgge ¥&®11 owing mar ki ngs.

o A= | iteral translations

o | | = alternative English renderings
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o * = cross references
1T Before | ooking at examples of the different ¢ty
we need to consider the degree to which the ma
King James in not MfAannexi nsgdd nfioptaerst itaol ,toh efi utnetxrtu.
T Taccompl i shwtlhé sulhdabsgA, Nawdes efisTshaeey Rol e Of t he Me
In the King James Version As A MeanisThef Medi at
King James Version At 400: Assessingd&nius as Bible Translation and Its Literary Influence
to frame the discussiorThis is the same essay we cited in Lesson 212 when discussing the
various types of marginal notes found in the 1611.
1T Regarding how the King James transl ators wused
t her elbyin gsheet iKifngbés request, Naude states the foc
o The transl atorsé position concerning notes
interpretative, polemical, antimonarchical,
of the Puritansd Geneva Bible. Bturti antoirreg i mp
the metatextual materi al in the notes pl aye
the Anglicans and the Puritans. To il lustr
in restricting or openingexp,titve Wwht kr pkama
representative examples of the interplay be
with respect to central i ssuesdtimethiengebdbmad
the monarchy, Calvinistic theology, and chu
(Naude, 170)
T I'n his essay Naude | ooks at examples in the fo
o0 The KingMA&mar dhye
o0 Bishops And Church Polity
o Puritan Theol ogy
T The above points are reproduced below directly
The King and the Monarchy
T A"A centr al debate between Anglicans and Purita
The Geneva Bible used marginal notes to highl:i
For example, in 1 Kgs 12:9ntha Birhhsel ateondeht
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KJV Geneva Geneva Not
And he said unAnd he saihathThere is no tHh
counsel give ylcoumdele ye, ththem, that are
answer this peanswer this peto bridle thei
spoken to me, spoken to me, foll ow good co
yoke which thyyoke, which th
upas, |l ighter?/upon vs, light
However, the Geneva Bible has a note that prov
Aitme that are in authorityo to Abridle their af

transl ators agreed with the wording of the Gen
Puritans over criticism of the monarchy.

Thmet at et apebéhgey KIJV transl ators is similar in F
KJV Geneva Geneva Not
litsot for kimg/lt is not for |“That is, the H
i sot fordrkwirkges|i s not for Kinhim self to wa
nor for Pdirmoa&nor fofstpmimigaoé&negl ect his of
ﬂ execute judgme

The biblical text itself cautions kings concer

note to expanwaimten peersdn ctihpel en etgol efic tt eaxfe ctuitse of f i

judgment . o0 I n this way, the metatext of the Ge

kings by broadening the interpretation. The K

Geneva Bible bulusshkudraditnlge trhet eritti ci sm of t
expansion of tthhee evtregregpnreeatadt ifioMmandafonness o and i
monarchy.

In Exod 1:19 the metatextual note of the Geneyv
transl|l ated verse is different:
KJV Geneva Geneva Not

And the midwi vyAnd the midwivVviTheir di sobedi

Phar aoh, BecauPhar aoh, Becau/l awful , but th

women are not ‘wWwomen are not |evil

women: for theEgypt: for the

are delivered |are del vedaredni

come in unto tlcome at t hem.
The Geneva translators provide a note in order
of the | sraelite midwives. Their di sobedience
evi | . The KJV renderi ngo ofhattheo fv etrhsee desn enveaa rBli
notes is given. The absence of the metatext m
is open and the reader must determine whether
Int hi s WwWay, ttrlaems| ators silenced the Puritansd a

Pastor Bryan Ross GRACELIFEBIBLECHRUCH.COM



13

Much | ess frequently, the KJV translators adde
Geneva Bible;, as in Eccl 4:13
KJV KJV note Geneva
Betteromnsd aa pwAHeb. who know/ Better is a po
then an old anadmonished. then an ol de a
Avho wi || no m which will n o
admoni shed. admoni shed.
The KJV agreed with the raednddeedr ian gn oafe tchoen ceameaw
(mmorré teeatil)ng of the Hebrew source text. Whi |
criticizing an obstinate king who refuses to b
softens the verse bynopidctawgrei mg d omngreirl e alsi g ew
admoni shed. The alternative viewpoints of the
monarchy in this verse are further highlighted
begi mdindhe chapter (Eccl 4), another type of n
KJV Subject Heading Geneva Subject Headi
)Vanity is increased |1 I nnocents are oppre
By enBy,i 8l)ByexoyvelT)ouyof abuse and vanity.
By solitByiwebbfullBes/1lA young man poor, an
an old King that i s a
Whereas theekJY h®ummartirz buti on of verse 13 to
is a means by which Avanity is ncreased unto
an explicit mention that a poor, wise young ma
Anot her general strdtexgpy icfattehe hGemeva&rrantces oif
descriptive expressions in the text. This al s
monarchy. I n the | ament of David for Saul and
met atextuathhersdgd rtaheg@erdavd transl atorsd negatiyv
KJV Geneva Geneva Not
The beauty of |O nobl éiel sarismesd| "™Meani ng Saul
upon thy high |thy hie places
the mighty fallmighty overthr
The Geneva biihitermafettmlwe oknament to a king view
as eviilll eagnidt iThhaet eKJV has not suobhenpreftathos op
cncerwheatgher the referenceonajtm@ams b ywlt haet ohe, at

sl ain | srae

pr ovindkeesat d evve o f
overthrown,eds iWwthdignedht @ nfdd rcadaf ul

i
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The Geneva strategy of usingsmnomiftealrl gwedpi ncat
Prov-231:1

KJV Geneva Geneva Not
The words of KTHE WORDS OF K?®hat i s, of S
prophecy that |[LEMUEL :PprTcehec/ical |l ed Lemuel,

hi m. which his mothbecause God ha
What , my son! What my son! ato be King ove
of my womb! anofmy womb! and

of my vows! of my desires!|The doctrine,

Bat hsheba taug

By this often
thing she decl
affection

The Geneva notefy iLemRiredv w3 1:hl Siodemtoin and hi s n
this wayert pefetRartd®dw nd1:nlarrowed to refer to the
recoirmdetdhe narratives oipr ¢ pdkeheag s .hi sF unrott thermr md raau
king is characterized by the Geneva notes as s
message. I n 31:2 the Geinretvar pudd teafEedivieisv é o hi
excl amati osasi m eff Hfeencottehinsrel vy af fection. o The not
transl atorsodootiniebalewriem/d edreisng esd as opposed t

of the Hebrew as fimy vowso in the KJV. By avo
the KJV translators | eft open the identificati
Bi bl e) aln@s Lmaotuher . Further mdrremmaktihneg KelxVp Itircaints
nature of the Aprophecyo of Lemuel 6s mot her, [
reader. Nor do the KJV transl at oresx perxepslsiicoant e
that being the motherds exhortation to her son
explications and interpretations of the Geneva

interpretations and characterizations.

Thtransl ation and interpretation of the Hebrew
concerning the monarchy, b Wttt hwi tthe ramn cadd iatl is@on &
interpreted christologically.efTdreerGte nefvat he aars
one by means of a note. In I Sam 12:5 the ide
along with a polemical statement that the Kking
(that i s, not so)l:ely on a hereditary basis
KJV Geneva Geneva Not

And he said unAnd he said un%%our King, wh @

Lord is witnesjLord is witnes/the commandmen

his Anointed i|hi%f4nointed is

that ye have nday, that ye h

my hand: And t{in mine hands.

He i s witness.lanswered, He i

Pastor Bryan Ross GRACELIFEBIBLECHRUCH.COM
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The KJV rendemesngeontetheenmeirscsal i to that in th
have not found oughto versus Geneva fiye have f
silenced. For additional examples in which th
anoi meeeéven when it i s not controveXSiiam or po
tal2l en the appendi x; Luke 2:26 is similar.

I n some verses, the Geneva note provides not |
but an interoperative explication. In Ps 89:5
christological interpretation:

KJV Geneva Geneva Not

Wher ewith thi
reproached,

they have re
steppes of t

inNFor thine enen'They | augh at
O |repr otalcenee®d Lor qwait for the ¢
pribecause they hChrist.

hi|t Hfeoot st eps of

I'n the original context of the psalm, the anoi
Geneva notes guides the readeanbnntedhohnsetbbo@
antdhaenoi nt ed oneds footsteps are the coming of
appropriating the sentiments of the psalm for

Aithey | augh at wus, we patieKIVytwans!|l abor shkee
interpretation open, neither promoting nor for
al most devotional appropriation of the senti me
Occasionally, the KJV translators rendered the
rendering in the Geneva, as in Ps 2:2:
KJV Geneva Geneva Not

The Kings of t{The Kings of t{!/0dr, anointed.

t hemsel ves, ant hemsel ves, an

counsel togethassembled toge

Lord, and agailLord, andcClgias

saying,

The Geneva Bible transl ates fihis Christ, o thus
interpretation of the verse, with the alternat
transl ators decltned toriectéypmdat s Anansakt edo a
alternative, christobogNautiegnhtiedoing of the He

Bi shops And Church Polity

T BA second area -Arhalti dfaure | ceadn tPruavigrasny i nvol ved th
pol ity. The contrast in the interplay between
is striking. One of the IMb%:t8 i(ntsdp urcdw)v ea redk aim
citation in Acts 1:20 (bottom row):

Pastor Bryan Ross GRACELIFEBIBLECHRUCH.COM
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KJV KJV Not Geneva Geneva
*Let his days|*Act . 1. 2Let his dalst
anot her|o|f akleq anot her t akPRs
109: 8) | ] Or, ch{109: 8)
For it is wr(*Psal8 1(For it is wr{'Or, mini
of Psal ms, L of Psal ms, L
be desol ate, ||| Or, o]lbe void, and
dwel | *Amar éii|{charge. dwell therei.|
IBi shopric | e ldnot her take
(Acts 1:20) (Acts 1:20)
In Ps 109: 8 t,hravddedrréenvd eweerdd i n the KJV as dhis
translation Ahis charge, 0 the GdnesvaaBi bhlhed KJItv
transl ators bot h aaoakemavwelheedgike btrheew diiefrfm caunldt ya lil ne
Anglioctaeaer p(rfedfaftiitcoe® ) Pamidt an one (Achargeo). TF
alnaegrn ve rendering and thus promotes only the F
Ps 109:8 is cited and the &Baelkh eNe&w VT e setnadneer nst  t
term as fAiBishopricko with a metatextaalt mdte t
vié@iwof ficed or Acharge. o By contrast, the Gen
an explication based on their theological stan
using the resources of Inaentcaetde x teuvaeln hnaontdeesd taop pprre
controversy regarding the ecclesiastical struc
promotridt an Pmoi nt of view by going as far as t
connectiodmeodf bi shops.
I n Philippians 1:1 the KJV and Geneva Bible ag
but the Geneva Bibl ecthpuroatot tsr actPwmre iiam aimrwt @
KJV Geneva Geneva Not
Paul and Timot|{Paul and Timot| By bishops her
oflesus Christ, |[ofE®S CHRI ST, tft hem t hat had
in Christ lesuSaintes in Chrilword & governi
Philippi, withat Phili pPBdgisshoywdoctors, el der
Deacons: and Deacons: as had charge
& of the poor
The note in the Geneva Bible directs the reade
individual ordained as bishop but rather #fthem
pastor s, doctors, elders. o Sdmrbatbyajfoh®e@ pGen
as consisting of fisuch as had charge of the di
was the case in the Church of England) a deaco
While avoiding,twdhiGenasvanuhd aneousl y agreeing
the verse, he KJV translators opened the inte
tabl e 3)

Pastor Bryan Ross
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As a conservative example illustrating the ge
KJV Geneva
For ye were as sheep |For ye were as she
retuumnedt he shepherd |[retuumhedt he shepherd
soul s. soul s.
The 1T erdimé¢liii shopod) is used in | Peter 2:25 in a
This use of Abishopd does not figure in the co
only are the translations of t hresl|Getnerva faelldt Kl
to provide an explanatory comme ntNaex@l7i)cla’téi ng
Pur iTthaeno | ogy

T h e
Bi bl
t hat

1

KJV policy of
e used notes

t
comment s on t

suppressing interpretative
promote Purtian theology.
theologtbakbyfoeufipalunahg

I

0
he

KJV Not e

Geneva Geneva N

e:
t h

pl eevmar es,

spear|gr
S :

= o~ —+0

| | Or , syt

eir

ium t
nat

Ante shall
among t hé&
"ebuke man
t hey bgtealkl
swords al s{"hat they
mattocks, {(acknowl edg
spears int{& turn to
nation sha
or d [
i th

The Lord,
Christ, sh
power give

showet h
peace, whi
Gospel sho
wi t t hat
good one t
where as b
wer e enemi

r 'He
t
i gh

3> 0n

w
e
&

“He speaket
against th
weapons an
war , but S
the hearts
shal l be a
toward ano
peace and
begin and
i fe, but

perfected,
joined wit
Chrdedus.
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The Geneva Bible, by contrast provides four in
c htil vaglint er pwiedkna hh @thovV egt oaé s . The foll owing t
devotional themhddi tdmuyditrpeosi ntth.at It he verse
i nt eripnnpesice dvayg ppvi di wgsbhhahohogrpaétBayti on
eschewti hgo laddatiesa,l t he KJV Qarlavnvsoli dstdosri se wp raenvde nt ¢
eschafofroghaping the reading of the text.
In Eccl 3:1 the KJV and the Geneva Bible rende
KJV Geneva Geneva Not
To evetheteisiegi To al It htelaiengs |He speaketh of
and a time to |appointed timdgtime for two c
under the heavievery purpose |decl are ye the
this world per
teach us not t
have not all t
according to o
enjoy them so
Wi s h
The KJV transl ates fia seasonodo where the Geneva
The Geneva provides a note to further guide th
The KJVO6s met atext uelivbai oéndadedervesappbbicatéeo
reaadmen.
The KJV is not burdened with marginal notes th
toward kingship, but rather by the technique o
monar chs.
We have seen that the Geneva Bielhlee d adetréds anen
preparation to read the transl ated verses in a
and the monarchy, eccl esiastical structur e, an
judiciously used ngtessasimeedt ways DOhtanht bghl
reading or renderings of the source text that
only raretgsdwvi tbeannovert theological or ideo
frequentthe KJV transl ators silenced the ideol o
simultaneously opening up the transl ated verse
suppressing a distinctoveNguP@a®) 128 ideol ogica
Conclusion
T I'n the conclusion to his essay Naude states th
phil osophy and practice of the King James tran
o "By wutilizing a technt gmedcosbsrukeese painndg i snislteenat
focusing on the basic principles of transl e
reader 6s ment al prepareatgiedm ef carc cee ptt rean ssleatt i
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poeB8eetari an 1 n

I'n this respect the KJ

t hat

w

the specific
Further mor e,

wn

from

t(hle5 B8 )s.hops Bi

met atexts o
commi Sssi one

ng,

achi

f the
d its
eving,

har mbonyNau-#i8d81) 180

KJV,

t he

bl

f

trans|
and i

as Bdblaeneteveml | vy
wording of the
to exude the ap
hi sedriynotf hd&i bat
e

ar from being in
ation, are inste
mpl eménting goal

1 Inthe next Lesson we will look at examples of marginal notes to see what we can observe for

ourselves.
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Sunday, Octobe?9, 2023 Grace Life School of TheologyFrom This Generation For Ever
Lesson214 The AV 1611: Examining The Marginal Not6Somplete & Partial VersBewriteg

Introduction

1 InLesson 212ve surveyed a couple different approaches or understandings of the marginal notes
found inthe AV of 1611. After reviewingthe content of previousessons regarding the marginal
notes, we discussed n elypesoiMarginaiNatl e dsingitrerepotth e h e a
that translator Samuel Ward gave to the Synod of Dort in,M8d @resented the following
breakdown

o A= literal translations

A fFourthly, the more difficult Hebraisms and Graecismese consigned to the
margindo ( Pol Il ard, 339)

0 || = alternative English renderings

A fThirdly, where a Hebrew or Greek word admits tweanings of a suitable
kind, the one was to be expressethe text, the other in the margin. The same to
bedone where a different reading was found in good cqiastion needs to be
exercised when it comes to this second category identified by Samuel Ward
First, the number of marginal notes that fit this category is very small. Second,
the King James translators noting variant readings in their Reformation Era
source texts is not the same thing asrttodern practice of Textual Criticisn.]
(Pollard, 339)

0 *=cross references

A fiSecondly, no notes were to be plagethe marginput only parallel passages
benoted ( Pol |l ard, 339)

1 Inthis Lesson we want to consider examples of the footnotes found in the AV. | would like to
begin bysurveying two chapters, one from each Testanienthich themarginal notesire
particularly densd have choseGenesis 1 and Romanddk the purposes of this exercise.
Secondlywe want to look at verses that are completely rewritten in the marginal MibieRy
(in the next Lessonwewill look at marginal notes that could be indicative of textual variants in
the source texts used by the King James translators. Lastly, we will consider raadgimal
notes of interest. For each exampleaveincluded a screenshot from the 1611 along with a
modern spellindranscriptiorunderneath each image. All tolde will consider the following
categories:

0 Old Testament Sample Chapt&enesis 1
0 New Testament Sample Chapteomars 1
0 MarginalVerseRewrites

A Complete Verse Rewrites

Pastor Bryan Ross GRACELIFEBIBLECHRUCH.COM
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A Partial Verse Rewrites

0 Textual Variants/Alternative Textual Readings

o0 Other Notes of Interest

1 Please note that for the purposes of this study we are not lookingaftt he #fAcr oss refer

marked with an *.

Old Testament SampleChapter: Genesis 1

t Hebr.be-
tweene the
light and be-

tweenethe

darkeneffe.

Genesis 1_:4‘

- W W v -

4 “2fud Godla thelight, thaticwas
gooD :and God dinided 'the light from
thedackenefTe. |

5 AAnd God called the Light, Day,
and the darknelehecalled Miahe: Tand

f Genesis 43 dividedAthe light from the darknes&Heb. between the light and between the

darkness

:;:cme the
darkene(fe.
t Hebr. and
the essesin
wats, and the
PIOTHING WA
e, <

Y Genesis 1:5 Aand the evening and the morning were the first deyeb. And the evening was,

Genesis 1:5

5 And God called the light, Day,
and the darknelehe calied Mughe: Tand

the euening and the moning Werethe

ficlk day.
6 @ 2AndGodfan, et therebea

Pl 2 S L [SL T TV WANURTA PO NS, RN oA PO T DR S

and the morning wastc.
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i;z”;;;: 6 A God i, *ILet therebea
“praL 136, | BCHIAMent in the nudttof the Wwaters:

§-ier.10.12
andgr.vs.
t Hebr. Ex. vaters.

quim.

Avsa®e o diile i uM

11 4nd asonl‘a’_tb;ﬁie 3)13 Zmﬁ) in
fooeth ' gratfe, ¢ Deebe yeelbinglecd.
and the feuit tree, yeelding fenitafter hig

ano 1e¢ it diuide the Wwaters from the
7 _ 2D God miade the frmament;;

cacth:andit wasflo.
1 Genesis 1:14 Agrass/AHeb. tender grass
ngb., € 2And Godfaiv, et therebee
*lights i the fivmament of the heauen,
to Dinide Tthe day from thenight: and
let them be fop figues and foz fealons,
andfordapesandyeeres, |
I 2ud let them be fo2 abts n the

kinde, Yobofefeed is in it feife, bpon the|

22

tHeb.tendsy
graffe.

*Deu4.19,
plalix36.7.|

T Hebribe- |
tweene l‘b‘ . 4
dayandbe~ |

tweené the,
”J'g/” .. ¢

f  Genesis 1:1& Athe day from the nighAHeb. between the day and between the night

Pastor Bryan Ross
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16 2D Godmadctivo greatliohts:
the greatee light * fo rulethe day, and
theleffer Light to vule thenight: hemade
the Bacresaifo, A

23
Genesis 1:16
¥ Helr for ||
theruleof
theday, . |

f  Genesis 1:18 Ato rule the dayAHeb. for the rule of the day, etc.

e 4.Efdr. 6.

7s .
Oy, cree-

‘ ;t;’i.b.fmlc.
oftln.

ment of hea-
nen .

Genesis 1:20

20 200D God D, *ILet the aters
bungfooth aboundantly the intoumg
ceeatuve that hath " life, and foule thae
may flic aboue the cavth in the' open

fiemament of heauen,
.21 2ind GoD rreated great Wiales,

1 Genesis 1:20 ||moving: || Or, creeping

1 Genesis 1:20 Alife: AHeb.soul.

f Genesis 1:20 Aopen firmament of heaveAface of the firmament of heaven

Pastor Bryan Ross
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Genesis 1:28

s 28 2And God blefled them, and God
"Chapo.x. |\ fad Do them, * 28¢ feuitfull, and mul:
tiply ,and eeplenith the cavth, andfub-
pueit, andhaue dominion ouer the fifh
ofthelea, and ouer the foule oftheaive,
FHeb. cree- |UB OUET EUCLY liingihing that "moo-
1= |ueth bponthecaved,

f  Genesis 1:28 Amoveth:AHeb. creepeth

Genesis 1:29

29 @AM Godlaid ,Behoid,F haue
b Hebrfee- | GuetL pout enery hevbe ! bearg feede,
|42l \Yohich isvpon the face of all the earth,
| andeuerytree, i theYobich is the feuit
1*Chap.g.3. ?ofatccctycelmng {eed, *toyou icfhallbe
, formeat: :

f Genesis 1:28 Abearing seedAHeb. seeding seed

Genesis 1:30

heven theve is ife, Lhaue giuen EULLY 1{%6;..21,?
greeneherbe formeat sanditwagfo, |

f  Genesis 1:30 Alife: AHeb. a living soul
Analysis
1 All told there are 12 marginal notes found in Genesis 1. The breakdown is as follows:
0 11 Literal Hebrew Translation®)¢ Gen. 1:4, 5, 6, 11, 14, 16, 20(2x), 28, 29, & 30

o0 1 Alternative English Renderingj)d Gen. 1:20
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New Testament Sample ChapterRomans 1

Romans 1:4

ltgrderer- | 4 FnDTDEclaved {0 bethe Donneof
| mined. aiobt,mttb potber,acconingto the Spi-

vit of holinelle, by the relurrection from
tszGQD.__ = e :
1 Romans 1:8 AdeclaredAGr. Determined
| "5 28pYohomWehauereceiued grace
fjor,tothe |Q0D Apoftlethip (| foz obedience fo the|
steiiencesf | frith amongalinationsfor his Mame,
s 6 Amonaibhom areve aifn the ralz

1 Romans 1:8 ||for obedience to the faithOr, to the obedience of faith

Romans 1:9

_9 FoGodis my Wwitnelle, Yohom
(1Or,inmy agcmel,lmitbmy fpivit intheGolpel of
[t Sonne, that ithout cealing Jj
make mention of you, alivayes mmy
puayers, — :

1 Romans 1:8 ||with my spirit:|| Or, in my spirit

~Romans 1:12

12 ZLbatis,thatF map becomfoz l I
together|with you, mutua |[| 07,
lmmofpﬁ'?mg&%‘f@wm“ "3

1 Romans 1:1& ||with you:||Or, in you
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Romans 1: 13

1 Romans 1:18 ||among you]| Or, in you

Romans 1:19

19 Mecaufe |
knoYoen of Gonmgmm% mmt,i l

foz God hath a)zmcn itbnto them.

1 Romans 1:18 ||in them:|| Or, to them

Romans 1:20

% 'i'o Fo2 the inmilible things ot’btm

from the Creation of the wozid ,
cleaveiyfeene, bctnghnnctnoonby tl)_
thingztt)atatcmane cuen Hig cternall
g?tgmann Gont)can,llfo thepare ||| orshe |
n '

= mA‘A_“'A A_‘A_..L an. Ve ... aVaisaa hAn." h.

1 Romans 1:20 || so that they ard|Or, that they may be
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10r, #ac-

tnowledge.

|07, a mainde
de of

! Romans

! Romans

o7, vae-
csable,
T Romans

ciable,

f Oryconfent

(things, ave Wwozthy ofdeath ) not onely

Romans 1:38

28 Andeuen ag they DD notlikefo
|| vetatne Gob it their Enolbicdge, God
igaue them ouer to | arepzobate minde,
a%%%gbofe things Which arenot cor

1:28 || to retain:|| Or, to acknowledge
1:28 || a reprobate mind|Or, a mind void of judgment

Romans 1:31

31 mithont buderfanding , coues
nant breakers, Without || natuvall af

20 2o filled Yoith anl vnrichtes!

27

fection, implacable, brunereifull ;

29 M'1n knavhinea the twneement of

1:30 ||without natural]| Or, unsociable

Romans 1:32

32 13%)0 knoving the wngement of
Bob, (that they which comumnit fuch

o thefame, but|| haue pleafureinthem

withthens,

 Romans

Analysis

that doethen,

1:32 || have pleasure in therfjOr, consent with them

9 All told there are 12 marginal notes foundRomansl. The breakdown is as follows:

o1

Literal GreekTranslation & Rom. 1:4

o 10 Alternative English Renderisd||)d0 Rom. 1:5, 9, 12, 13, 19, 20, 2&x), 31, 2
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Marginal Verse Rewrites

T Cal vin Ge o AmgEkltsstivaliisting ©fITlee Mérginal Notes Of The 1611 Editon Of
The King James Bibée o rLitetatura Bautistavebsiten o t e s tledst® entire Verses
were rewritten in marginalnotesd whi |l e failing to provide a |is
fellow researcheAlex Hanna providednewith alist of examples in two categories: ddmplete
verse rewritegnd 2)partial verse rewritese., verses with a largeortionrewrittenin the margin
In working with Brother Hanna, we have determined thate are 12 entire verses that were
rewrittenin the marginal notesf the1611.In addition, there ar8 verses for whicla significant
portion of the verse was rewritten in the mardgiteae consider the following two categories of
examples along with some accompanying analysis:

o0 Complete Verse Rewrites
o Partial Verse Rewrites
Completeverse Rewrites

| Samuel 3:7

7/ ” ﬂﬂm Qamuﬂ Dﬂ) nOtPu Rﬂﬂm §Or thus did
the L © 1 @, neither Wag the o0 of | somw, 4e-
the L o npyet ceucaledbutobim, |7/ v

3 AndtheIL OB ® alled Damuel | vdbesire
agatne the thicdtime, 2And hee avofe, | berords
and went to €L, and {ain, Peream J, | %2042

foz thou iddeltcall mie. And €l pevs |ied v
cetued that the &L © 13 2 had callen the | o7

1 1 Samuel 3:@ ||Now Samuel did not yet know the LORD, neither was the word of the LORD
yet revealed unto hinjfOr, thus did Samuel, before he knew the LORD; and before the word of
the LORD was revealed unto him

0 Geneva Readirfy Thus did Samuel, before he knew the Lord, and before the word of
the Lord was revealed unto him.
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gedplaces. llorha
25 || Haft thou not beatn lnugagoc, sl ric ..
Dot G haue done it, and of ANCCNE 7hae made
times atJ haueformenits now l)auc g i)
F brought it to pafle, that thou Houl i orucien
deft be to lay Yoaflte fetced cities ME0 vuiz | wmesiontd
nousheapes. o
26 Lhevefore thetr FuhabUants | ».pe, -
Ybere tof fmall potver, they Tere Bils | feorced ciries

mayedand confounded,thep Wercasthe! 057,

1 2 Kings 19:2% ||Hast thou not heard long ago how | have done it, and of ancient times that |
have formed it? now have | brought it to pass, that thou shouldest be to lay waste fenced cities
into ruinous heapg} Or, Hast thou not heard how | have made it long ago, and formed it of
ancient times? Should | now bring it to be laid waanhd fenced cities to be ruinous heaps?

Job 19:26

ffﬁ“{;zg*'||‘giun:ha haftermy [8in wormes
|ipl e {n;g&%tgwbbdmmmvﬂeﬂ) Han g
-'_j;;., naljom a;amfozmp feife,ann
o |mineepes thall beholde; and not tan
Gid: . mm thgugh myveines bee confumen

1 Job 19:26 ||And though after my skin worms destroy this body, yet in my flesh shall | see God:
|| Or, After | shall awake though this body be destroyed, yet out of my flesh shall | see God
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Job 40: 24

1%, 5« | yaty bp Jomvan wnto s iouth,
32%}% 24 |l19ctakeﬂ)itmtﬁ)i)tseyzs Byis
;gf;; 7z nofe pmceﬂ) theough Mnaves.
giMG.’ . NN A ™ =T r

1 Job 40:28 ||He taketh it with his eyes: his nose pierceth through snfa@s:will any take him
in his sight?r bore his nose with a giefl

ko2 whar mbat ) all be giuen buto thee?
e oz m&at ft)albzfnone buto thee, thou
wonguegine | fAlfe tONGUE 2

sotiesr ||| Shavpe arvotves of themigh-
itprofi thee? | £1€ 3 mitb coales ofiuniper, 5

1 Psalm 120:8 || What shall be given unto the®? what shall be done unto thee, thou false
tongue || Or, what shall the deceitful tongue give unto thee®tmat shall it profit thee?

st |4 || Sbavpe arvowes of themighy
irprofic heer | £102 YOIEH cOATCS 0funipee.

lif e «- | 5 maoetsme,that J oiournein PHe-
[0r, Teisas g“b tbat 3] Divell in tbe tengs Df%b
thefrarpe | DAL,

armerof | 6 Py foule l)atb Iong DIvelt With
ey |pim thath hateth peac

coalesof in-

i ,,.,.,,,...}:’,'L?;Efi““ utwhen 3 fpeaks

1 Psalm 120:8 || Sharp arrows of the mighty, with coals of junipg®r, It is as the sharp arrows
of the mighty man with coals of juniper
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i bl

@ 2Afongofdegrees.

fheldmy

. W‘w, sss AR A lanes ats Seath Amssle

|| or, a1 to the billes: feom Wwhence

tmzx . J- ) omn b‘lp“

it whowce| €rSE) [P 2 5 "gﬂpc commeth
e fromth Which

(| matt Lift bp mine eyes bn-

CILOBRD:
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1 Psalm 121:& ||I will lift up mine eyes unto the hills, from whence cometh my hgipr, shall |

lift up mine eyes to the hills? whence should my help come?

__Proverbs 17:10

I“I',r"" - e

wreavife | £0 AT001E,

tame, hefent amamithim.

< |10 || 2 veproofe enfreth moze into
E»j;m Wife mau, then an hunded fripesine

savthertel - pp A endlmanfecketh onely tebels
skaied (110N ; thevefozed conell meflenger MHail

1 Proverbs 17:10 || A reproof entereth more into a wise man, than an hundred stripes into a fool:
|| Or, a reproof aweth more a wise man, then to strike a fool an hundred times

I?roverbs 2523

23 || Lhe Noxh winde drueth &
ayraine: {odoeth an angrie counte
nancea backbiting fongue,

24- *FJt (3 better to dDyvellin & coznce
of thehoufe top, thenith a baawiing
oman, andinawide houfe.

Al A.ralINMThabavwnvba amasdecandLin o i v .

e
(11

foorth raine,
fodoetha |

tonguc, an
arngry cosn-
renance.

1 Proverbs 25:28 || The North wind driveth away rain, so doeth an angry countenance a
backbiting tongue}| Or, The North wind bringeth forth rain, so doeth a backbiting tongue, an

angry countenance
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Proverbs 26:10

lloragree| 1o || FEHE great God that forned all
moge | hings, both vepardeth the foole, and
reehivers | tEXVALDELD franigreflours, '

tefoclepe | 11 X2 abogge vetueneth 10 is bo-
v | mite s oafoolef ceturneth to his folip.

""Jg’?ﬂ‘”‘. Asa A sacsas MdFPa daa Iin

1 Proverbs 26:18 || The great God that formed all things both rewardeth the fool, and rewardeth
transgressorg} Or, a great man grieveth all, and he hireth the fool, he hireth also transgressors

om0 EDECIGHEOf Dis boder, and the||f02-
pew | veltof bis Carmel, _ :
Hhaemerel 25 Jhaue digged and draunke ater,
s e, | U0 WIEY e fole of m;f? feete haue J
7 bt gﬁf:}? alithe viuers of the || befieged
saidr | 26 || Btk thounot heard long agoe,
vy’ [how P haue doneit,and of ancienttimes,
wemd | EDAE T haue fozmed it 2 notv haue J
Joedei- | D20UGHEIE t0 patle, that thou MHouldett
i | O 60 Tap Yoalte defenced cities into tuix
ez | NIOUSHCADES, |

1 Isaiah 37:26 ||Hast thou not heard long ago, how | have done it; and of ancient times, that |
have formed it? now have | brought it to pass, that thou shouldest be to lay waste defenced cities
into ruinous heapg} Or, Hast thou not heard how | have made it long ago, and formed it of
ancient times? Should | now bring it to be laid waste, and defenced cities to be ruinous heaps?
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Il Tlmothy 2:6

Zhe hulbandman that iabou-|
teﬁj "mt?ﬁe ficlk pam:tbcc of the

fruttes. ‘
mﬁ:mm&m P

1 1l Timothy 2:8 || The husbandman that laboureth, must be first partaker of the ffQitsthe
husbandman laboring first must be partaker of the fruits

jizrasd 15529 ) '&'"35%%9'" i, t€onfecrate
Mld ! £ %%tl@ab,wm

aanb o
‘{Z{;‘iﬁ. bisbzotm ¢ maybdtom ggon
wmv lmm(t:!(tmttcamctopaft‘z(mﬁ)c 10
e moxy
| :“7;3;"‘" mmmmowmm%mplc
“m fmntbagmtﬁzmt: 1o
und F il goc bpbntothe Lowr® ; per-

— e A i PR

| }“'}'hm

1 Exodus 32:28 ||For Moses had said, Consecrate yourselves today to the LORD, even every man

upon his son, and upon his brothHgOr, And Moses said, Consecrate yourselves today to the
Lorp, because every man hath been against his son, and against his brother, etc
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W v w WY

18 Chen the fpake, faying, | ThHey
Yoere Yoont to {peake in old time, fay-
g, Lhey hall fuvely alke connfeliat
2Abel : andlothey ended the mateer,

. I9 FJamoneof themthat avepeacea
bile and fxithfullin Flvael: thon feckelt

Il Samuel 20:18 || They were wont to speak in old time, saying, They shall surely ask counsel at

Abel: and so they ended the mat{g®©r, they plainly spake in the beginning, saying, surely they
will ask of Abel; and so make an end

ravbnto the L o », i thethefhing
flooze of Dmanthe FPebufite.

19 24nd Damd went bp atthe fayin
of Gan , Which hefpakein the Pame o%
theiL o .

20 [ nd Dman furned backe and
faw the Angel , and bis foure fonnes

| Chronicles 21:20

|| Ory when
Ornanture
nedbacke,
andfaw the
Argely then
he andbis
fosre formes
3"1" I} ,4‘1’73,
bidthems-
lelues.

1bith

"

1 1 Chronicles 21:28 || And Ornan turned back and saw the Angel, and his four sons with him hid
themselves}| Or, When Ornan turned back, and saw the Angel, then he and his four sons with
him, hid themselves
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Psalm89:18

18 Forthe| L OB 8 ourdefence: |17
ann tbc olpﬂDneofilfcaclisom'kmg. the LORD,
enehoulpakelt i bilion tothy «dorkig
l)olpone anntamftg,? Baue laid heipe |24 2>
bpononethatismightie: Ffhaue cxalz| s

1 Psalm 89:18 ||the Lorpis our defense, and the holy One of Israel is our K|i@r, our shield is

of the LORD, and our king is of the holy One of Israel

t Heb.aman

| bioms be hun-
tedto his

oszrthrow.

Psalm 140 11

"t' r"~ “ v - wew vwvv " e b Al

11 et uotan’rmulf caker beeelta

Jeme | blbedin the earth : ewill ﬂ)all huntthe
an essll [bea
|t hmlentmanto ouerthom him.
pedvie | 12 G kol that the Z © % D Wil
{Bedinhe maintainc the cauleof the affiicted s and

| thevightofthepooze.

B Sucely the vighteous thall o
thankes buto thy Name: the bpztgl)t

1 Psalm 140:1a Aevﬂ speaker be established in the earth, evil shall hunt the violent man to
overthrow him:AHeb. a man of tongue, or, an evil speaker, a wicked man of violence be
established in the earth, let him be hunted to his overthrow
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1 Psalm 141:6 ||Let the righteous smite me, it shall be a kindness, and let him reprove me, it shall

' Iet not their
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Psalm 141:5

S Ilaet the vighteous finite mee, ic
fhalbe a Bindnefle : andlethimrepooue
me, t;t zt:u;ébeaugtdlmzmlc, which fhall
1ot ey hean: 02 yet myprayer
alfo{halbcm jeiv calamities, :
mbhen theic Fudges are ouer-

thmmm in ffanie niareg . thevy fhall

be an excellent oil, which shall not break my hép@r, let the righteous smite me kindly, and
reprove me, let not their precious oil break my head, etc.

§Ormy fields |
ﬁ’ arocke,
or fo:;llv;
now

£m 2Shall
the ramming

waters be

the ffrange

cold waters?

forfakenfor |

Jeremlah 18:14

14. ol & man {eaue | th }]c ¢ *fnov of

1t which commeth from Ctotkc

ot’ the ficloeoz thatl the tolbeﬂommg

waters that come from anotl)er place,
beforfakenz

15 MWecanle my people batb*fo;gob

tcnmez they haue buentimeenieto b

R A A..As Vo aian ' nanallosn "4¥4 dona. da

1 Jeremiah 18:1& || the snow of Lebanon which cometh from the rock of the fi€ld8hall the
cold flowing waters that come from another place be forsgk@n; my fields for a rock, or for
the snow of LebanonShall the running waters be forsaken for the strange cold waters?
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B 2B¢hold,|F ampzefled bndecyou, |
asacavtispzefied thacis ful of heaues,
14 Lherefoze the flight hall perith |-
gc'pm thefwift, and the irong hall not |

enirvflion T Favre tnsichhae (haall slia

1 Amos 2:13 ||| am pressed under you, as a cart is pressed that is full of shig@reswill press
your place as a cart full of sheaves presseth

Analyss:
1 The abovesulsections surveyed 20 verses for which theas acomplete or partial alternative

English phrasing provided in the margihthe 1611by the King James translator€onsider the
following statistics regarding these findings:

# Of Verses
oT 23145
NT 7,957
Total 31,102
% Of Total Verses
Total Marginal Rewrites 12 0.039%
Partial Marginal Rewrites 8 0.0%%
Total + Partial 20 0.064%
% Of OT Verses
OT Total Marginal Rewrites 11 0.05%
OT Partial Marginal Rewrites 8 0.03%
% Of NT Verses
NT Total Marginal Rewrites 1 0.01%
NT Partial MarginaRewrites 0 0.00%

1 Many thanks to Alex Hanna for providing the totals recorded in the table above. In summation
there are a total &0 verses out df total 0f31,102in the canonical text for which there are total
or partial rewrites in thenargins of the AV. This equatesaaly 0.064% of the text

1 While not possessingerbatim ignticality of wordingthe vast majority ofttealternativeEnglish
phrasings found in the margiof the AVrarely contain meaningful substantive differenaéth
the main body of the textA few examples are not as cleart and require further study to make
a definitive eétermination

1 Inthe case of | Samuel 3:7 the alternative English translation pcbividbe margin of the 1611
is an identical match with the Geneva Bible. After checking all 20 of the verses presented above
against prior English Bibles, | Samuel 3:7 was the only one that was anadierdtch. That
said, some were very similar in sense and structure to the Geneva Bible){Bs4\&hile
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possessingynonymousvord changes. Our friend and fellow researcheidtdpherYetzer

checked some of the 20 marginal notes identified abgaest a range of other potential sources
anduncovered possible influencaponthe King James translators from the lItalian, French,

Syriac, and LXX translations as well as the Book of Common Pragaéch included Coverdate s

rendering of the Psalm&Vhile more work needs to be donectmroboratBr ot her Yet zer 0 s
preliminary findingstheir ultimateveracitywould not be surpsinggiven the following

statement from Myles Smith in the Preface:

o fiNeither did we think much to consult the Translators or Commentators, Chaldee,
Hebrew,Syrian, Greek or Latin, no nor the Spanish, French, Italian, or Dutch; neither did
we disdain to revisthat which we had done, and to bring back to the anvil that which we
had hammered: but having ansing as great helps as were needful, and fearing no
reproach for slowness, nor coveting praiseefquedition, we have at length, through the
good hand of the Lord upon us, brought the work to thatthasyou seé.

1 Inthe absence of compelling evidence to the contrary, it is best to view the main text of the AV
as containing the correct readiofychoicein the minds of the translators. Put another way, the
marginal readingar e refl ecti ve of the transl atords inte
alternativeEnglishtranslations.

1 Given thefact that this only occurs for 20 verses in the entire canonicaltteruld reflect
verses for which there was some disagreement among the translators as to how the text should
readin English If this is the case, the main text would reflecttbrsensusf the translators
while the margincapturesan alternative translation advocated forthgminority. Moreover, in
these case#t seems that marginal readings tend to be more literal translations of the Hebrew and
Greek than what is in éhmain body of the text.

1 While there is admittedly a certain amount of speculation in this analyjsis is clear is that the
transl ators used the margin to Aishow their wor

Conclusion

1 Inthe next Lesson we will lookt another of theemaining two categories of marginal notes that
we did not have time or spacedoverin this Lesson.

0 Textual Variants/Alternative Textual Readings
Works Cited

Pollard, Alfred W.Records of the English Bible: The Documents Relating to the Translation and
Publication of the Bible In English, 152%11.0xford University Press, 1911.

Pastor Bryan Ross GRACELIFEBIBLECHRUCH.COM



39

SundayNovember 52023 Grace Life School of TheologyFrom This Generation For Ever

Lesson215 The AV 1611:Examining The Marginal Notgd extual Variants/Alternative Textual
Reading¥

Introduction

T

In Lesson 212ve began looking at the marginal notes found in the AV of 1611. In doing so we
surveyed a couple different approaches to understanding them. Thessam 213we focused
on how the AV sought to mitigate the Partisan and Political notes found in the Geneva Bible that
were a problem for King Jame#lore recentlyin Lesson 214ve laid out the following points
that we would be considering with respect to the marginal notes.
0 Old Testament Sample Chapter: Genesis 1
0 New Testament Sample Chapter: Romans 1
0 MarginalVerseRewrites
A Complete Verse Rewrites
A Partial Verse Rewrites

0 Textual Variants/Alternative Textual Readings

o Other Notes of Interest

1 The first three points listed above were covered in LessonQii4% New Testament Sample
ChapterdGenesis 1 & Romans &f well as Marginal Verse RewriteSince the completion of
Lesson 214, my friend and follow researcher Alex Hanna provided me with the following
statistical breakdown of the Marginal Verse Rewrite material presented in Lesson 214.

# Of Verses
oT 23,145
NT 7,957
Total 31,102
% Of Total Verses
Total Marginal Rewrites 12 0.039%
Partial Marginal Rewrites 8 0.02%6%
Total + Partial 20 0.064%
% Of OT Verses
OT Total Marginal Rewrites 11 0.05%
OT PartialMarginal Rewrites 8 0.03%
% Of NT Verses
NT Total Marginal Rewrites 1 0.01%
NT Partial Marginal Rewrites 0 0.00%
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I In summation, there are a total2@ verses out dd total 0f31,102in the canonical text for which
there are total gpartial rewrites in the margins of the AV. This equatesniy 0.064% of the
text

1 Consequently, in the current Lesson we will tackle the next topic of the study noted above i.e.,
marginal notes recordinbextual Variants/Alternative Textual Reading#/e will be following
the same format we used in Lesson 214. For each example, | have included a screenshot from the
1611 along with a modern spelling transcription underneath each image.

1 Before getting started | would also like to say that this Lesson seeks to address a subject matter
that | have never seen discussed with any level of depth by folks on either side of the
textual/translation debate. Therefore, while | have tried to beoasugh as possible, there is
still more work that needs to be done on this topic. | would welcome feedback or additional
information to help fill out this picture.

Textual Variants/Alternative Textual Readings

1 Recall from Lesson 212 that the primary function of the double vertical lines (||) marking is to
denote in the words of translator Samuel Ward:

0 fwhere a Hebrew or Greek word admits tmweanings of a suitable kind, the one was to
be expressenh the text, the otherinthemargio i . e. , alternative Eng
(Pollard, 339)
1 Inthe same Lesson we observed a secondary function of this practice according to Samuel Ward,
o f .o bedone where a different reading was found in good capies; Pol | ard, 339
1 Put another way, occasionally the double vertical lines (||) indicate a place where there was a
variant reading in the Reformation Era Hebrew and Greek source texts used by the King James
translators.
1 The number of marginal notes of this second category is very small compared with the number of
alternative English renderings demarcated by the double vertical lines. When a textual variant is
being cataloged in the margin the note usually takes oneoftho |l | owi ng five f or m:
read, 0 2) fisome copies, 0 3) Asome copies read,

The totals are as follows:

0 A Some ORemecdrences: Ezra 8:14; Ps. 102:3; Song. 5:4; Matt. 1:11; | Cor. 15:31;
Eph. 6:9; | Peter 2:21; Il Peter 2:11; 2:18

0 ASome ©dpccuerences: | Chron. 1:6; 1:7; Ezra 2:33; 10:40
0 A Some Co pdideoscurBneas:dAots 25:6; James 2:18; Il Peter 2:2; Il John 1:8

o AGr eek O0Qwmguurrensed: Matt. 26:26; Luke 17:36
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o AMany Ancid&lhoccur@rce Lukesld:22

T The 20 marginal notes | isted ab oAvExhausivee f ound
Listing of the Marginal Notes of the 1611 Edition of the King James 8ibleo nLitetatura
Bautistawe b si t e . As the title suggests, Georgebds
marginalia found in the 1611, minus the cross references. The 20 notes in question were found
by searching Georgeds art i c dditional searcheshvere mroas d s , f
well that turned up nothing.). Please also note that | only focused on the canonical text of the
Bible, i.e., the Old and New Testaments. The Apocryphal books wetkenfatcusof this study.

9 Of the thousands of marginal notes found in the 1611 only 20 indicate the presence of textual
variants in the source texts used by the King James translators. The following images catalog all
20 occurrences.
ASome Reado

Ezra 8:14

’} 14 Dfthefonnesallo of Wiguai, W-

o Zc- ﬂ)ﬂf, and|| Zabbud, and With them{e-
wafeme | IENIEEC MIATCS,
ad 1< 4 2nd 9 aatheren them faoe:

1 Ezra 8:14 || Zabbud:||Or, Zaccur, asome read

o Wycl i ff 2Zacculr esasdsddies t he Ddacaclmug) Ol d Test ament

0 fThe translation reads with the Qere, the Lucianic Greek recensidyriae Peshitta,
and the Vulgate- © (v.e"z'axk k u r , father thanZha Kethib of th¢ MT,! © * , ¢ * x
(vezavud, foaNfE 0 Bibze &Nbtdp u d 0 ) .

Psalm 102:3
VY

""-,53‘) 3 fozmynapcs ace confumed |[like
y gyg% *andmy bones are burnt asan

- -— -

1 Psalm 1020 ||like smoke:||Or, (as some read) into smoke
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Song of Solomon 5 4

4 Py beloued put in His hand by
the ol ot the dore, anbmy boibels oere

s Frolebpto open to my beloued,

‘—-A‘ ..... Wi oalsa@uial @ o nsdan A * ) sameaa

1 Song of Solomon 5&! || for him: || Or, (as some read) in me

(0]

(0]

_ani _ v

Great Bibler e a d s , AwithiBshopse 0 as does t he

The 1569 Spanisagrees with th&reatand Bishop®ibles readingi i n  (Wetzér)
Robert Alter says, AiThe received text reads
many Hebrew mandasdritptral $lyooW fAdatleyror 6@WRI N me

Matthew 1:11

11 260D || Fofias begate Fechoniag lisomered,
and his b; aen, about tbcgiutn?e m‘aég Lofius begate
erecaried amapto 2abylon,

12 2{nd afte they nm:e brouaht to | Lchenian

Taksms, and
Iakm begar

1 Matthew 1:16 ||Josias begat Jechonias and his bretifenme read, Josias begat Jakim, and
Jakim begat Jechonias

(0]

TheGeneva Bibleg e a &gl Josia® begate lakim. And lakim begate lechgnias as does
theBishops Bible

fiBefore the mention of Jeconiadgveral medieval mss add Jehoiakim, in conformity
with the genealogy in 1 Chr 3:1516. But this alters the count of fourteen generations
mentioned by the author of Matthew in v. 17. It is evident that the author is selective in
his genealogy for a theological purp@s@&ET Bible Notg
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| Corinthains 15:31

WVIWWE AW NIV W Y

31 9 paotelt by|lyour ceiopcing Yobich
3 baat,w i Chailt Felus our Lo, J
Dic dayly.

s 15:34 ||your: || Some read, our

— —— e

Analysis tool al extusReceptugibles comwebsiterecords a variant in the TR

tradition at

Cor i nt hThia vesse idnot:fuBylsypported by the Stephanus 1550 but is

supported by the Beza 1598ariant: Read "our rejoicing" instead of "your rejoiciagd

(TR

Bibles.cony

o Tyndale Coverdale Matthews Great & BishopsBi bl es al | read Aour

follo

[[Ormode-
rasing.

|| Some
reade, both
yosur sand
their mafier.

wing earlier editions of the TR.

Ephesians 6:9

9 2Andyemafters,do thefamethings
buto them, || fozbeaving thzeatning:
gg:nenng t'it)baett" ;:so% mafg'; alfoft‘s m

uett, net 5 theve velpect of per-
{ong with him, :

In Tinnallv smsmrvnhheaélticnce TeafMuace andee

1 Ephesians 6® ||your master alsd| Some read, both your, and their master

o Wycliffe reads wifinge that bothe her Lord and youre is in heuénesa s  Roeins
New Testament knfiwing that the Lord both of them and you is in heavén

o0 Given the fact that Wycliffe and Rheims were translations of the Latin Vulgate, it is
possible, though not definitively proven, that the marginal notes found in AV originated

with

Yetzer, points out thattie 5 6 9

in the Vulgate tradition. Meanwhile, my friend and fellow researcher, ©hhst

their masten
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| Peter 2:21

becanle €hHift atfo fuffered foz || bs, lea-
utng s anerample.thatyee thould fol-
o hisfieps. :

1 | Peter 2:2d ||for us:||Some read, for you

21 Foreuen hereunto wereyecalied: |

44

|| Some
reade, for

Jos,

0 The Analysis tool al extusRecepti&ibles comwebsiterecords a variant in the TR
traditi on &hisvérse®adt fally sugport2dlby theiBeza 1598 but is

supported by the Stephanus 158@riant: Read "suffered for you"

for uso 0 TR Bibles.con)

instead of "suffered

0 Geneva e a d sfor Chiist also suffred for you, leauing you an ensample that ye

should follow his steppes.

o0 ltis clear that th&eneva translators followed the Stephanus edition of the TR from 1550

at | Peter 2:21.

Il Peter 2:11

T N T Y Y e e e Ve W ewW Ry, W

11 wbheveas Angels Wwhich areqrea:
te it poberand mighyt, bng ot at

iing accufation
2 gm lagain them befoze the

ta YZebéboMala Avcsndesina Vi isw . .om .

1 1l Peter 2:18 || against them}|some read against themselves

o Great Bibler e a d srayling iudgment agaynst them seldes a s

Testament  fibring not against themselves a railing judgmeat

read againf}
tbmf:xlua.

dRoetns Ndwh e

0 The variant noted in the margin of the 1611 at Il Peter 2:11 seems to stem from the

Vulgate tradition.
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13 Forwbenthey fpeakegreatNbel-
ling Yozds of banitie, they allure «
thzough thelutts of the fiefl) , thzough H
much Wwantonnefle, thole that Wwere
me:;t: efcaped from them Who linein Orpors
. 19 28Yile they promie them libertie, |onerees

1 1l Peter 2:18 || clean:||Or, for a little, or a while as some read

o Wycliffer e a d sthat sBapen a litil.o  Rheime New Testamefallows suit with its
r eadi nfa alittléwhile.escape . . 0

0 The variant noted in the margin of the 1611 at Il Pete8 @olild have originateffom
within the Vulgate tradition.Judging from the critical apparatus, the difference between
the main reading ficleand and the margin #fAfc

Greek.
ifSome Copieso

| Chronicles 1:6

6 2ndthefonnes of Gomer: A
llo~Di-  |chenas, and || Riphath , and Logar-
m

| phathasst
| % infome

|eopies. — | 77 ﬁnbﬁje [Dnjlcs Df.%auau: Eli-

1 I Chronicles 1:6 ||Riphath:|| Or, Diphath, as it is in some copies

o Great Bibler e a ®@iphattod i n | Chronicles 1: 6.

0 fMany medieval Hebrew mss, along withthe LXX andVulgate r ead A Ri phat ho
Gen 10:3). This is followed by several English translations (e.g., NAB, NIV, NLT), while
others (e.g., ASV, NASB, NRSWINETBiblel ow t he N

Note)
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— S ' | Chronicles 1:7 v
copies. R ﬁnbﬁ)c fﬂnnes Df‘gau‘au: @h”
{107, Rode-| Gy, and A ilh, Fictim, and ||Do-
[t |8 @€ Zhe fonnes of Ham : Cafh.

1 1 Chronicles 1:3 ||Dodanim:||Or, Rodanim, according to some copies

o fThe MT and most medieval Hebrew mss of the parallel list in Gen 10:4 read
ADodani m, 0 but aofEN3bbMoe ARodani m. 0

Ezra 2:33

33 Lhechilen of?l.onllii)an?niiun
Dno,feuen hundzed, fibentic and fiue,
34. Lhe chivzen of Fevicho ; thaee

1 Ezra 2:39 ||Hadid:||Or, Harid, as it is in some copies

1| 07, Fy
a5t ’ifi:"

f eme %

Ezra 10:40

40 || Darnavebas, SPatyai, S| o1

m" o It7 N34 ¢ L Wdfn‘h
41 Hsaveel, and DYelemial), DYe: e

......

1 Ezra 10:40 ||Machnadebaif| Or, Mabnadebai, according to some copies
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fiSome Copies Reado

Acts 25:6

1 Acts 25:@ ||morethen ten daydg|{ Or, as some copies read, no moemnthight or ten days

0 The Analysis tool al extusRecepti&ibles comwebsiterecords a variant in the TR
tradition atActs 25:6 This verse is not fully supported by the Beza 1598 but is supported
by the Stephanus 155@ariant: Readinot more than eight or térnstead ofimore tten
teno (TR Bibles.con)

o Geneva reandrsthenfedays .. . . 0

o0 ltis clear that th&eneva translators followed the Stephanus edition of the TR from 1550
at | Peter 2:21.
James 2:18

1 James 2:18 || without: || Some copies read, by thy works

0 The Analysis tool al extusReceptigibles comwebsiterecords a variant in the TR
tradition atJames 2:18This verse is not fully supported by the Stephanus 1550 but is
supported by the Beza 159&ariant: Readishew me thy faith byinstead ofishew me
thy faith withouto (TR Bibles.con)

0 Tyndaler e allyshy dedes a s GhwerdaleMetthews Great andBishopsBibles.

o King James advocate David CI| ouWhiclhElsonan arti
of the Received Text Should We Uee? t hat st ates the foll owing
James 2:18.
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